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CratTbsl TOCBSIIIEHa OCHOBHBIM BOITPOCAaM HM3YUYEHHUS! COBPEMEHHOU JIEKCHKOTpadrIecKoi HayKH,
€e TeOpeTUUECKOMY U yueOHOMY HalpaBlieHur0. PaccMaTpuBaroTCs MOHATUE JICKCUKOTpauu, OCHOBHbIE
THIIBI CJIOBApel PyCCKOTO U aHIVIMHCKOrO A3bIKA. AHAIU3UPYIOTCS JIMHIBOLEHTPUIECKUI 1 aHTPOIOLICH-
TPUYECKUI TTOIXOJIBI K U3YYSHUIO HAYKH.

OTIMYUTENTLHBIMU OCOOEHHOCTSIMU Y4eOHOM JTeKCUKOrpa(uy SBIAIOTCSA yYeT METOJUIECKUX Tpe-
6oBaHnwuii, crenuduka noaxosna kK 0r6opy Marepuasna B cIoBapH. B siekcHkorpauueckoil mpakTHKe BOILIO-
IAIOTCSl TEOPETUYECKUE TIOMCKHU B 00JIACTH W3YYEHHMS CIIOCOOOB BBISIBIICHUS U CEMAHTH3AIMU KyJIbTYPHOM
uH(pOpMaIHH.

W3zyuaroTcs MpakTHYeCKUil 1 TEOPETHIECKUI TOAXOIB B PACCMOTPEHUH MaKpPOCTPYKTYPHI JIBY-
S3BIYHBIX croBapeil. [IpUBoaMTCs onMcaHne OCHOB JIEKCHKOTPpa(UIecKoro KOHCTPYHUPOBAHUS, IIIIAHHPOBa-
HUS ¥ OPTraHU3alMyU CI0BapHOH paboThl. COOTHOIIEHNUE B CI0BApe JIMHIBUCTUYECKOM U BHEITMHTBUCTHYE-
CKOM MH(pOPMALIUH SBJSIETCS 3HAYMMBIM BOIIPOCOM JUISI COBPEMEHHOMH JiekcuKorpaduu. J[Bys3pIYHbIe
CIIOBapH PacCMATPUBAIOTCS KaK XPAHWIIHILE KYJIBTYPhI C OJHON CTOPOHBI, a C IPYroi — KaK MOCTBI MEXITY
Pa3HBIMU KYJIBTYypaMH, IPEACTABILSS HE TOJIBKO SI3bIKOBBIE ()OPMBI, HO U KyJIbTypHBIE (pakThl. BriroueHue
KYJITYPOBEIYECKOTO KOMIIOHEHTa B COCTAaB CIIOBAPHOH CTaThH COOTBETCTBYET aHTPOIOIEHTPHUECKOM
HaTPaBJICHHOCTH COBPEMEHHOM JICKCUKOTpaQHueCcKON HAyKH.

B crarthe paccMaTpUBAIOTCSI OCHOBHBIE THUIIBI U CliEL(HKA ABYSI3BIYHBIX CIIOBAPEH, MX THUIIONOIU-
Yeckue QyHKINHU, OCHOBaHHBIE Ha KIacCH(UKAMA HABBIKOB ITOJIH30BATEIS.

KiroueBble c10Ba: TeopeTndeckas U ydeOHast JeKCHKorpadust, MAaKpOCTPYKTYpa CIOBapsi, ABYS3bI4-
HBIif CJIOBAPB, JIEKCHIECKHE SIMHULIbI, SKBHBAJICHTHI, KPUTEPHH aKTHBHOCTH/IIACCHBHOCTH, IKCTPAIIMHI BH-
CTHYECKHUE TTapaMeTphI

BBEOEHMUE

CroBapu UrparT BaXXHYIO pOJib B PAa3JIMYHBIX cepax AesTeTbHOCTH YellOBeKa,
CMOCOOCTBYIOT MOBBIIICHHIO TIPABMIIBHOCTH U BBIPA3UTEIBHOCTH PEYH HOCUTEINEH S3bIKa,
OTpaKarOT 3HAHMS, HAKOTUICHHBIE JIMHTBOKYJIBTYPHBIM OOIIIECTBOM Ha MPOTSHKEHUU BCEH
ucropuu ero passurust. OcoOyro (QyHKIHIO CI0Bapy BBIIONHSIOT B chepe 00pa3oBaHus,
BBICTYTIAIOT MTOCPETHUKAMU MEX]Ty OOIIIECTBOM U TIOJIL30BATENIEM CIIOBApsi, OHU HE0OXO-
JMMBI JIJIS1 YCTPAHEHUST PACXOXKICHUNA MEXy WHANBUAYAIBHBIM U KOJUIGKTUBHBIM CO-
3HaHUEM.

OOpariieHye K aHaJIu3y CIIOBApHBIX [TapaMETPOB MO3BOJISIET U3BJIEUb JICKCHKOIpa-
¢ryecKyro HHPOPMALIUIO O CIIOBE, CIIOCO0aX €€ OTPAKECHHS B CIIOBAPHOM CTAThe, a TAKKE
YCTaHOBUTH OOIIHOCTh U CHEIM(PUIHOCTD JIEKCUKOTpapUUECKOl Tpaullui B LIEJIOM.
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ITo muenuto FO.JI. AnpecsiHa, «OTIMYUTENBHON YePTOM COBpEMEHHOI JIeKCHKOrpaduu
SBJISIETCS CUHTE3 (DUIIOJNIOTUH U KYJIbTYphl B IIMPOKOM CMBICIIE CJI0Ba», YeM BO MHOI'OM
U 00BSCHSETCS JIGKCUKOTpadudeckas AesITeNbHOCTh B COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKE.

Jli1st coBpeMeHHOMH JIeKCUKOTrpaduu XapakTepeH NOBBIIEHHBIN HHTEPEC K UCTOPH-
KO-KYJIbTYpHOH MH(OPMAIINH, KOTOPBIH OTPa)KaeTcsi B MOSIBIICHMH HOBBIX THUIIOB CJIO-
Bapell — ATHOJIMHTBUCTUYECKUX, JIMHIBOCTPAHOBEAUECKUX, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKHX, KyJbTyposiornueckux. Kpome Toro, KynpTypHas HHPOpPMaIUs HAYUHAET BKITIO-
4aThCA B TPAAULIMOHHBIE TUIIBI CJIOBAPEH, B TOM YMCIIE U ABYSI3bIUHbIE ciioBapH [1].

K nacrosmemy MoMeHTy oOmmmpHast JeKcukorpapuueckas NpakTHKa IpelocTaB-
JsIeT pa3Ho0Opa3HbIil U OOTaThI MaTepUal, KaCaroIIUiiCs MPUHIUIIOB TPEICTABICHUS
SI3BIKOBBIX SIBICHUH B CIIOBAPSIX pa3IMYHbIX TUIOB. TeM He MeHee, MHOTHE BOIIPOCHI,
MMEIOLIHIE KaK TEOPETHUYECKOE, TaK U MPAKTUYECKOE 3HAUEHHE, €LIe HE MOT'YT CUMTAThCs
OJIHO3HAYHO PEUICHHBIMHU.

OnmHUM M3 TaKUX BOMPOCOB SBISIETCS] BOMPOC O MPUHIMIAX 0TOOpa, Kiaccupuka-
IIUM U JIEKCUKOrpauueckoil MHTepIpeTaluy A36IKOBOT0 MaTepraia B JIBySI3bIYHOM
cioBape. JIBys3bIYHbIE CIOBApH JAIOT BO3MOKHOCTh M3y4aTh Yy’KUE SI3bIKH, IO3HABATh
UHbIE KyJIbTYpbl. [IOCTOSHHO pa3BHUBaOIIEECs MEXKYJIbTYPHOE B3aUMOJCHCTBHUE,
YKPEIUISIOUIMECS KOHTAKThl MEKIY MPEICTABUTEISIMU Pa3IMYHBIX JTUHTBOKYJIBTYP,
00yClIaBIMBAIOT aKTyaJIbHOCTh JaJbHEHIIETr0 U3yUeHUs CHeUPUKH JBYSI3bIYHOIO
cJoBaps.

B Oxkcdopackom croBape aHIIIMICKOTO SI3bIKA «C108aAPby» ONPENENIAETCS KaK «KHH-
ra, paboTarouias ¢ OTACIbHBIMHU CJIIOBaMH SI3bIKa (WM ONPEAETICHHBIMU UX IPYMIaMu),
NPEeOCTABIIAS CBEACHUS 00 UX OMMCAHUM, TPOU3HOLICHUH, 3HAU€HUH U (PYHKIIMOHH-
pOBaHUU, CAHOHMMAX, 3TUMOJIOTUU MJIM, KAK MUHUMYM, YacTh 3THX CBEIACHUH; IS
yJ100CTBa M0JIb30BaHMS CII0BA PACIIONOKEHBI B OIPEJIENICHHOM IOpsIIIKE, ceiyac B 00JIb-
IIMHCTBE SI3BIKOB aJ()aBUTHOM, B CIIOBAapsX OoiblIero oobemMa MHQPOpPMAaLUs WILTIO-
CTPUPYETCS UUTATAMHU U3 XYA0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUNY.

Jlexcukorpadusi 3aHUMAETCS LEJIbIM CHPEKTPOM BOMPOCOB, KACAIOLIMXCS HAIHU-
caHMs clloBaped M ux CTpyKTyphl. HecMOTps Ha TO, 4TO TEPMHH «I€KCHKOTrpadus»
BOIIIEJI B HAYYHBII 00MXO0/ CPaBHUTEIBHO HEJABHO, HCKYCCTBO CO3JaHUs CIOBapei
aBisgercst gocrarouno apesHUM. Eme B lllymepckoit kynapType (XXVII—XXYV BB.
J10 H.3.) JIFOAM MBITAIUCH AaTh 0OBSICHEHUE MAJIONIOHATHBIM CJIOBAM, COCTABIISAS CIIOB-
HUKU (TI0CCapyuu, BOKAOYISIpUN).

Hauaso tak Ha3bIBa€MOI0 «pPaHHETO CIIOBAPHOTO Nepuoaa» oTHocuTcsa K X VI Beky.
VMeHHO B 3TO BpeMsi MOSIBJISIOTCS CIOBapU TAaKOTO THIA, K KOTOPHIM MbI ITPUBBIKIIH.
C cepeaunbl XX BeKa HAaKOIUICHHBIN MPAKTHYECKOH JIEKCUKOTrpadueil onbIT HaunHAST
000011aThCSI U CUCTEMATU3UPOBATHCS, YTO MPUBOJIUT K MOSIBICHUIO TEOPETHUYECKOM
nekcukorpadpuu. Hecnmywaiino P. XapTtmaan onpenensier JieKCHKOrpaduio KaK «pa3BH-
BaloIlleecs Hay4qHOE HaIlpaBJIeHUE ¢ IPaKTUYECKUM (CO3/1aHue cIoBapeil) u TeopeTuye-
ckuM (MCcleIoBaHne cioBapeil) pasaenamm» [2].

IpaxkTuyeckas gekcukorpadus BBITOIHIET COLMATBLHO 3HAYMMBbIE (DYHKIMH, 0Oec-
NeYnBaeT 0OyUYEeHHE SI3BIKY KaK POJHOMY, TaK U HEPOJHOMY; OIHCAHUE U HOPMATTH3ALIHIO
POIHOTO SA3bIKA; MEKBA3BIKOBOE OOIIEHUE; HAYYHOE U3YUEHHUE JICKCUKH SI3bIKA.
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Teopernueckas nekcuKorpadus MpearnoaaracT onpeieIeHue OCHOB JIEKCUKOTpa-
(rUecKoro KOHCTPYHPOBAHUS, ONMUCAHUE TUIAHUPOBAHUS M OPTaHHU3ALMH CJIIOBAPHON
paboThl, BEIPAOOTKY ¥ (hopMHUpOBaHKE TIPABIII JISKCUKOTpahUpoBaHUs; pa3padOTKy MaK-
POCTPYKTYpBI citoBapsi (0OTOOP JIEKCHKH, IPUHIIMITBI PACTIOIIOKEHHUS CJIOB B CIIOBAPHBIX
CTaThsIX, BKJIIOYEHUE B KOPITYC CIOBApsi HECOOCTBEHHO JIEKCUKOTPApHUIECKUX MaTepH-
aJIOB, HAaIIpUMeEp, WUTFOCTPALMH U T.I1.); pa3padoTKy MUKPOCTPYKTYpBI ci1oBaps (OTAENb-
HBIX CIIOBAPHBIX CTAaTEH).

I'epGept Burann, roBopst 0 TeopeTudecKoi Jekcukorpaduu (meta-lexicography),
OTpeJeNsieT ee MpeMeT KaK COBOKYITHOCTh TPEX BHIOB JIEKCHKOTPapHIECKON AesTeNb-
HOCTH:

1) nmanupoBanue cinoBaps (the dictionary plan);

2) pa3paboTka OCHOBHI (the lexicographic file);,

3) Hamucanue Tekcrta ciosaps (dictionary) [3].

OxHMM M3 IEHTPAIBHBIX BOIPOCOB TEOPETUYECKON JIEKCUKOTpaduH SBISETCS
BOIPOC 00 OCHOBHBIX THIIAX CIIOBAapel u 00 ux crenuduke.

151 BBII€TIEHUSI TUTIOB CJIOBAaped UCIOJIb3YIOTCS CIEIYIOIINE KPUTEPHHU:

1) oxBaT JIGKCMUECKOTO MaTepuaja: sIBJISETCS JIM CIOBHUK OOLIMM WJIM OIpaHU-
YEHHBIM OMNPE/CICHHBIMH YCIOBHSAMH, BKIIOUEHBI JIM B CJIOBHUK PETHOHANIBHBIC U CO-
UaJIbHBIE TUAJIEKTHI, )KapPrOHBI, CIICHT, apXanu3Mbl;

2) KOJNMYECTBO MPE/ICTABICHHBIX S3bIKOB: OJHOS3BIYHbIC, TBYSI3BIYHbBIC, MHOTO-
SI3BIYHBIE CIIOBAPH;

3) xapakTep CIOBAapHBIX CTATEW: SBJISIOTCS JIM OHU TOJIBKO JIEKCUYECKUMH WU
SHIUKJIONEANICCKIMU;

4) BpeMeHHOM KpUTepuil: TMaxpoOHUYecKHe (IMHAMUYECKUE) W CHHXPOHHYECKHUE
(cratuuHbIE) CIOBAPH;

5) pacmnoso)KeHue CIOBapHBIX cTaTel: anaBUTHOE, CEMAaHTHUUYECKOE;

6) 1eIb cloBaps;

7) cneunurka MOIH30BATEIS.

Kax n3BecTHO, 1ByMSI OCHOBHBIMHU THIIAMU CJIOBapeil SBIISIOTCS SHLUKIIONEHYe-
CKHE U JIMHTBHCTHYECKHE CIIOBapH. B SHIMKIIONENYECKUX CIIOBAPSX COACPIKUTCS MH-
dopmarys o mpeaMeTax, MOHATHSX, SIBICHUSIX, @ B IMHIBUCTHYECKUX — HH(OPMALHS
O CIIOBaX, Ha3bIBAIOIINX MPEIMETHI, IOHATHS, ABJICHHs. JIMHIBUCTHYECKUE CIIOBApH IO~
pa3aensIoTCs Ha OJJHO-, IBY-, 1 MHOTO3HAuHbIE. B O/IHOS3BIYHBIX CIIOBapsX CI0Ba 00b-
SICHSIFOTCSL TIOCPE/ICTBOM CJIOB TOTO K€ S13bIKa. B MHOTrO3HAYHBIX M JBY3HAYHBIX CIIO-
BapsiX 3HAYCHHUS CIIOB OJHOTO s3bIKa OOBACHSIOTCS MOCPEICTBOM COIMOCTABICHHS
CO CJIOBaMU JIPYTOTO SI3bIKA.

JIBysI3bI4Hasi IEpeBOIHAS JISKCUKOrpadust 10Aroe BpeMst HOCHIIa HCKITFOUUTEIILHO
npakTHyeckuil xapaktep. [IpoGiemsl, CBS3aHHBIC C HATIMCAHUEM MHOTOS3BIYHBIX CJIO-
Bapei, paccMaTpUBAINCh, KaK MPABIJIO, B CTaThIX B COOPHUKAX IO MpobieMam JIeKCH-
Korpauu Wik BO BCTYMHUTENBHBIX CTAaThsIX K cioBapsM. OJTHAKO COBpEMEHHas Teope-
THUYECKast JISKCUKOrpadus XapaKTepu3upyeTcsi BO3PACTAIOLIMM HHTEPECOM K IpolieMam
COCTaBJICHUS JABYS3BIYHBIX CIIOBApEH.

TpanunuoHHO ABYS3BIYHBINA CIIOBAPh HA3BIBATIH MEPEBOIHBIM, H JEHCTBUTEIBHO,
Ha MPOTSDKEHUH JUTUTENTHHOTO BPEMEHH TIEPEBO] TEKCTOB ObIIT OCHOBHOM LIENBIO CO3/a-
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HUSI TAKUX clioBapei. J[Bys3bIYHbIE CIIOBApH BOZHUKIIM B CBS3H C PA3BUTHEM IOJIHUTHU-
YECKUX, IKOHOMUYECKHX, KyJIbTYPHBIX CBA3EH MEX1y Hapoaamu. Takoi cioBapb mpe-
JIOCTABJISIET MOJIB30BATENIO CBEACHUS O JIEKCUKE U IPAaMMAaTHKE JIPYroro s3bIKa, a TaKxKe
HOHATHSI 00 UHOH KyJIbType, IHOM BUACHUU MHPA.

P. Xaptmanu u I'. Jl>)keiiMC NOHUMAIOT MOJT ABYSI3BIYHBIM CIIOBAPEM «THII CIOBApS,
KOTOPBII COOTHOCHUT JIEKCUYECKHUI COCTaB JBYX SI3bIKOB IMOCPEICTBOM MEPEBOAHBIX K-
BUBAJIEHTOB, B IPOTHUBOIOJIOKHOCTh OJJHOSI3bIYHOMY CJIOBAPIO, B KOTOPOM TOJIKOBAHUS
JAIOTCSl HA OJHOM si3bIKe... [IpemocTaBisisi JeKCMUeCKUe SKBUBAJICHTHI, ABYSI3bIYHBIN
CJIOBaph MOMOTAeT U3yYaroUIUM S3bIK M IEPEBOJUMKAM YUTATh UM CO31aBaTh TEKCThI
Ha UHOCTPAHHBIM fA3bIKe. OJTHAKO MOUCK MOIXOASIIHNX JTEKCUIECKUX SKBUBAJICHTOB
SIBJISIETCSI TOCTATOYHO CJIOKHOM 3a/ayeil, 0COOEHHO B IUIAHE S3BIKOB, CBA3aHHBIX
C OTIMYAKOLIUMUCA KyIbTypammw» [4].

TpaIuIMOHHBIM CTaJO OIpeNeIeHUEe ABYA3BIYHOIO cioBaps, AaHHoe JI. 3rycra:
«OCHOBHOM 1IETIbIO ABYS3BIYHOTO CIOBAPS SABISETCS COOTHECTH JIEKCUUECKUE €IMHHIIBI
OJTHOTO SI3bIKa C TEMH JIEKCHYECKUMH €MHUIIAMU JIPYTOro s3bIKa, KOTOPbIE SKBUBAIECHT-
HBI UM B JIEKCUYECKOM 3HAUYECHUM» [5].

[IpuBeneHHbIE ONpEeNICHUs 1al0T BOZMOKHOCTb CJIENATh CIEAYIOIINE BBIBObI:

1) IBYSI3BIYHBIN CIIOBapb COOTHOCHUT JIEKCUYECKUE CHCTEMBI JIBYX SI3BIKOB;

2) 3HaYEHHE JIEKCUYECKON €IMHULBI UCXOIHOIO SI3bIKAa NEPEAAaeTCs MOCPEICTBOM
SKBHBAJICHTA B SI3bIKE TIEPEBOJIA;

3) yCTaHOBJIEHHE SKBUBAJEHTHOCTU MEXKIY JEKCUUECKUMH €IUHHULIAMU JBYX pa3-
HBIX SI3BIKOB SIBJIIETCSI CIIOKHOM 3a7auel, 0COOCHHO €CJIM 3T SI3bIKU MPEICTABISIOT
OUEHb JAJIEKUE IPYT OT APYyra KyJIbTYpHl.

B Hacrosiiee Bpemst cymiecTByeT 00iIbI10€ pa3HOOOpa3ue ABYSA3bIYHBIX CIIOBapeil.
TpaauoHHO UX PA3AEISIOT Ha ABE OOJBIINE TPYTIIBL: OOIINE CIIOBAPH, TIEPEBOISIINE
OOIIYIO JIEKCHKY C OJIHOTO SI3bIKa Ha JAPYTOM; U HayyHbIE, HAYYHO-TEXHUYECKUE U TeX-
HUYECKHE CIIOBAPH, BKIIIOYAIOIIME B OCHOBHOM TEPMHMHBI 110 Pa3IMYHBIM OTPACISM Ha-
VKU M TEXHUKH WM Y3KOCIIEITUAIBHYIO TEPMUHOJIOTHIO.

B.T. Atkunc, M. Pagenn pa3nenstoT ABYysI3bIYHbIE CIIOBAPH HA OJHOHANPABJICHHBIE
(unidirectional) n nBynanpasnenusie (bidirectional) [6]. JlanHOE pa3rpaHUYEHUE CBSI-
3aHO CO CTPYKTYPOH CIIOBaps U, KaK CIIEACTBHE, BIUSAECT HA (GYHKIIUH U 3HAYCHUE STHX
ciioBapeit Juis nosb3oBateseil. Harpumep, B onHOHaNpaBIeHHOM aHTITIO0-(PpaHIly3cKoM
CJIOBape €CTh OJIMH TEKCT, IPU STOM HCXOJHBIM S3BIKOM (source language) siBisieTcst
AHTTIUICKAUH, a A3BIKOM TiepeBojia (target language) — dpaHIly3cKHid.

Wuave neno o0CTOUT C IBYyHANPaBICHHBIMH CJIOBapsIMH, B KOTOPBIX €CTh J[Ba TEK-
CTa: B OJJHOM $I3bIKOM-MCTOYHHUKOM BBICTYIAe€T aHTJIMHCKUM, a SI3BIKOM IMepeBoja —
(bpaHIly3CKHii, BO BTOPOM — HA000POT.

Jlanee, Kak yTBEpP>KIIAIOT aBTOPHI, pa3UYarOTCs M (QYHKIIMH OJHOHAIIPABIEHHBIX
U JIBYHAlpaBJICHHBIX clloBapeil. B cilyuae oJlHOHANpaBIEHHOIrO CI0Bapst sl HOCUTENS
HCXOJIHOTO S13bIKa CIIOBAPb SBJIETCS «KoOupyowjum» (AKTUBHBIM) CJI0BapeM, a Juis HO-
CHTeJIS SI3bIKA TIEPEeBOIa — «Odekooupyrouumy (MacCuBHbIM) [6]. V3 ABYX TEKCTOB ABY-
HAMpaBJIEHHOTO CJIOBAPs KaXKJbI BBIMOIHAET OAHOBPEMEHHO JB€ (PYHKIIMU — KOJHU-
PYIOILYIO U IEKOJUPYIOIIYIO.
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Cxo/tHbIe n/ieN BBICKA3bIBAIMCH U B PYCCKON TeOpeTHUeCKo Jlekcukorpaduu. Taxk,
HanpuMmep, B.I'. I'ak yTBepaxk a1, 4To 3a1a4eil MaCCUBHOIO CJIOBAPS SIBJISETCS PACKPBITHE
3HAUEHHMs CJIOBA, @ B AKTUBHOM CJIOBape IMOJb30BaTENb HE IIET PAa3bsICHEHUs 3HAUCHHH,
a CKopee, peKOMEHAINH, MO3BOJISIFOIINE eMy HalTH Hanbojee TOYHBIN IKBUBAJICHT
B poHOM si3bIke [7]. [loaTOMy B ciioBape aKTUBHOTO THIIA JOJDKHBI ObITh NMPEACTABIECHBI
CEMaHTHYECKHUE U IpaMMaTHYE€CKUE U3MEHEHHs CJIOB IPHU NEPeXoJe U3 SI3bIKOBOU
CUCTEMBI B pedb. Pa3nnums xe MeXay SKBUBAJIEHTAMH 3a4acTyIO CBA3aHbI HE TOJIBKO
C 3TUMH U3MEHEHHSIMU, HO ¥ C HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIM ()OHOM, (PYHKIIMOHHPOBAaHHEM
SI3bIKA B OTPEINICHHOM KyJIbTypHOU 00mmHocTH. O0 3TOM e roBoput u FO.Jl. AmpecsH,
YKa3bIBasi, YTO B CJIOBApE JOJLKHBI IPUCYTCTBOBATH TAKUE XapAKTEPUCTHKH CI0BA, KOTO-
pble OyAyT criocoOCTBOBAaTh HE TOJIBKO MOHMMAHUIO CJIOBA, HO M MPAaBUIBHOMY YIO-
TpeOIIeHuIO.

Pasrpannuenye akTUBHBIX U MACCUBHBIX CIOBapel TaKKe CBA3aHO C PA3IUYHBIMU
HaBbIKaMH, BbIpaOOTKE KOTOPBIX y MOJIb30BaTeleii OHU crtocoOcTBYIOT. [1o MHEHMIO
T. IINOTPOBCKH, OCHOBHBIC HABBIKU IOJIb30BATENS JBYS3BIYHOTO CIIOBApsi MOT'YT OBITh
pa3zesneHbl Ha MaCCUBHBIE (JEKOJUPYIOIIUE) U AKTUBHBIE (KOJUPYIOIHUE); TACCUBHBIMU
SIBJIIIOTCS HABBIKM MIOHUMAaHMsI TEKCTa Ha S3bIKE MEPEBOJIA U NMEPEBOJ] TEKCTA C SA3bIKa
[epeBo/ia Ha UCXOHBIN SI3bIK, AKTUBHBIMH — IEPEBOJI TEKCTA C UCXOJIHOTO fA3BIKA
Ha SI3bIK [IEPEBOJIA U CO3JaHME TEKCTa Ha A3bIKE repeBoja [8].

Ha xiaccudukanum HaBBHIKOB OCHOBAaHA THUIOJIOTHS (YHKUUN ABYSI3BIYHOTO
cioBaps, npeacTaBieHHas B padbore . Marnana, KOTOpbIil BBIICIISCT:

1) moHMMaHME TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM s3blke Oe3 repeBojia Ha POJHON S3bIK
(mOHMMaHME TEKCTa Ha SI3bIKE IEPEBOJIA);

2) mepeBoJl TEKCTa C POJHOTO SI3bIKa HA MHOCTPAHHBIM (IOHMMaHUE TEKCTa Ha UC-
XOJTHOM $I3bIKE, CO3/IaHUE TEKCTa Ha sI3bIKE IIEpeBO/IA);

3) co3maHue TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 0€3 OMOpHI HA TEKCT Ha POTHOM SI3bIKE
(MpOM3BOACTBO TEKCTA Ha SA3BIKE MEPEBOJIA);

4) nepeBoA TEKCTa C MHOCTPAHHOT'O S3bIKa HAa POJIHOMN S3bIK (IOHMMAHUE TEKCTa
Ha sI3BIKE TIEPEBO/IA, CO3/IaHME TEKCTa Ha UCXOAHOM s3bIKE) [9].

B 3aBucuMocTH OT CBOEro pazmepa ABYSA3bIYHBIE CIIOBAPH COAEPKAT JIBE YACTH, B
paznena, KoTopble TM00 COeAMHEHbI B OJHOM, TNOO pa3/iesieHbl Ha 1B KHUTH.

OpnuH pa3zien NpUBOIUT JIEKCEMbI HCXOAHOIO SI3bIKa U UX YKBUBAJICHTHI B SI3bIKE
nepeBoja, Apyroil, HanpoOTUB, MPECTABIIAET JIEKCEMBI s3bIKA IEPEBOAA U UX IKBUBA-
JICHTBI B UCXOJIHOM si3bIKe. Takasi KoMOMHAIMsl MaTepHaioB, KaCAOIIMXCsl IBYX S3bIKOB,
HpeJoaraeT BO3MOKHOCTh YCHETHOIO UCTIOIb30BaHMUs JaHHbIX CI0Bapei HOCUTEISIMU
obonx s3p1k0B. OTHAKO, Kak crpaBeanBo orMedaeT K. Mapeso, «To, 4To qBYS3bIYHBIN
CJIOBapb COCTOUT M3 JIByX YaCTEH, ... HE FrapaHTUPYET TOT0, YTO OH JEHCTBUTEILHO SIB-
JSIETCs IBYHAIPABIEHHBIM B TOM CMBICJIE, YTO COOTBETCTBYET TPEOOBAHHSM I0JIb30-
BaTeJICH-TIpeICTaBUTEINICH IBYX SI3BIKOBBIX coo01ecTB» [10].

JIByHanpaBiIeHHBIH CJIOBaph JOKEH COJepKaTh OOBSICHEHUS KaK Ha UCXOJHOM,
TaK M Ha s3bIKe nepeBoja. ['pamMmarnyeckas HHGOpMaLUs TaKKe OTHOCUTCS K YUCITY
MOCTOSIHHBIX KOMIIOHEHTOB. T0 ke camoe KacaeTcsi pOHETHUYEeCKON TPAHCKPHITIIUH.

[TomMumMoO KpuTEpHs aKTUBHOCTH/TIACCUBHOCTH CYIIECTBYIOT JAPYTHE KPUTEPUU
BBIJICJICHHSI TPYI IBYS3bIYHBIX cioBapeit. Tak, A. An-Kasumu popmynupyer cemb
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OMHAPHBIX OMNIO3HULIUH, TPU U3 KOTOPBIX MOKHO OTHECTH K JIBYSI3bIYHOM JIEKCHKOTpaduu,
a UMEHHO: CJI0BapH pa3rOBOPHOIO U JIUTEPATYPHOIO SI3bIKA, CJIOBAPH AJIS «OKUBOTO»
¥ MaIIMHHOTO NIepeBO/Ia, U, HAKOHEI, OOIIe U CTIeHaTN3UpOBaHHbIe cioBapu [11].

B Hacrosiee Bpems sI3bIKO3HAHHME IPETEPHEBAET «JIEKCUKOrpapruecKuii Oym»,
KOTOPBII OTpa)kaeT Kak HaMETHBIIIEeCS OCO3HAHHE IEHHOCTH KYJbTYPBl, TAK U YHCTO
nparmaTtudeckue 3anpocsl. CBepx3aiaueil ke COBpeMEHHOI JIeKCUKorpaduu sBisieTCs
OTpa)keHHE BOILIOIICHHOM B JAHHOM SI3bIKE «HAWBHOW» KapTHUHBI Mupa [12], a rmaBHOM
TEH/IEHIIMEN COBPEMEHHOM JIEKCHKOTpauH SBISIETCS CTPEMIIEHHE K BKIIFOUEHHIO SKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKOW MH(GOpPMAIIMU B TOJKOBBIE clioBapu. [lo MHEHUIO MCcleoBaTee,
«OTpa)XEHHE B TOJIKOBOM CIIOBApE HEOOXOAMMOM SKCTPATMHIBUCTHYECKON MH(OPMAIU
TOJIbKO YBEJIUYMBACT WH(POPMALMOHHBIA MOTEHLMAJ CJIOBApHON CTAaThH, MO3BOJIAET
0oJiee MOJTHO MOKa3aTh pa3Hble acleKThl ObITOBaHUS cioBay [13]. Dta mo3umus coot-
BETCTBYET COBPEMEHHBIM IPECTABICHHUSAM O ITOCTOSHHOM B3aMMOJCHCTBUHU S3bIKOBBIX
Y SHIMKJIOTIEJMYECKUX 3HAHHUI B 3HAUECHHUH CJIOBA.

Taxum 00pa3om, CIIOKWIACh TeopHs 00IIeH JIEeKCUKOrpaduu, MPAaKTHUECKON JIeK-
cuKorpadueil HakorieH OOraThlid OIBIT ONMCAHUS S3bIKA, a B €€ HEAPax 3asBUIIO O cebe
HOBOE€ HalpaBJIeHue — yueOHas JIeKCuKorpagus.

ITox yueOHoM nexcukorpadueil TOHMMAETCsl KOMIUIEKCHAsI JIMHIBOMETOINUECKAsT
JMCLIMIUIHA, COJePyKaHUEM KOTOPOH SIBJISIFOTCS] TEOPETHUYECKUE U MPAKTUYECKHUE acIieK-
TBI ONMCAHMUS S3BIKOBBIX €IMHUI] B CIOBAPSAX U JAPYTHX MPOU3BEICHHUAX CIIOBAPHOTO
THUMNa B y4eOHbIX 1essiX [13]. @yH1aMeHTaabHbIM CBONCTBOM yueOHOI JIeKCHUKOorpadun
SBJISIETCSI €€ aHTPONOLEHTPUUYECKUI XapakKTep, T.€. OCO3HAHHAs HANPABIECHHOCTD
Ha yJIOBJIETBOPEHHE NOTPEOHOCTEN yUaluxcs.

B xadecTBe OCHOBHBIX pa3/ieiioB yueOHOH JeKCUKOTpadur 0OBIYHO BBIICIISIFOTCS:

1) Teopus U mpakTUKa CO37aHUs YUeOHBIX CII0Bapei;

2) Teopusl U PAKTUKA CO3JaHUH JICKCUUYECKUX MUHUMYMOB;

3) Teopus M MpaKTUKA CO3JaHMsI YI€OHOM JTE€KCUKOCTATUCTUKY;

4) TeopHs M MPAKTHKA CO3JAHHS YYeOHBIX MTOCOOHIA M0 JIEKCHUKE JIEKCHKOTpadu-
YEeCKOro THIIA;

5) TeopHs M MpaKTHKa MPE3CHTAIMU U CEMaHTU3ALlUH JIGKCUKH B CIIOBape y4ueo-
HUKA U B TIOYPOUYHBIX CIIOBapsiX.

TpaauunOHHO BHIIENAIOT /IBa THIIA Y4eOHBIX CIOBape:

1) ydeOHbIe c10BapH, OPUEHTHPOBAHHBIE HA SI3BIK;

2) y4eOHbIe CI0BapH, OPHEHTHPOBAHHBIC HA TOTO, KTO OyIET MMHU TOJIb30BaThCS.

3anaua cioBapei epBOro THIA COCTOUT «B JETAIBHON M BCECTOPOHHEH JIEKCHKO-
rpaduueckoii pa3paboTKe ONMPeAeIeHHOTO JIEKCHYECKOTO MacCHUBa C YUYETOM TOTO TOJIBKO
¢axTa, 4TO UNTATEISIMU SABJSIFOTCA HHOCTpaHIBD [13]. 3amaua sxe yueOHBIX cloBapei
BTOPOTO THIIA COCTOHT B «JIEKCHKOTPa(hUIECKOM MPEJCTABICHUH JaHHBIX, KOTOPHIC
3a(MKCUPOBAHBI B CIIOBAPSIX IEPBOTO THIIA, IPEAPUPOBAHHBIX C YYETOM KOHKPETHBIX
0COOEHHOCTEH HEPYCCKOTo umTarelis (BO3pacT, S3bIKOBasi MOATOTOBKA, MpodeccnoHab-
HbI€ MHTEPECHI, POIHOM A3bIK U T.IL)» [13]. Takum obpa3om, co3naHue cioBapei, opu-
€HTUPOBAHHBIX HA SI3BIK, TOJDKHO MPEANIECTBOBATh CO3JAHUIO CIIOBAPEH, OPUEHTUPO-
BaHHBIX HA KOHKPETHOT'O YHUTATEJIS.
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[1.H. JlenucoB maet cienyrolee onpeeneHne yaeOHOMY CIIOBapIO — 3TO «KHUTA,
cozieprKaliasi yropsI0UeHHBINA 10 TOMY WIA HHOMY MPUHIIMITY TIEPEYeHb CJIOB, OTBEYa-
IOIIIasi METOIMYECKUM TPEOOBaHUSIM, O(OpMIIsIeMast, KaK MPaBHIo, B BU/IE OJJHO HEOOIb-
mIoro 1o (¢opMaty Toma 1 00eceurBaroLiast ObICTPOTY U JIETKOCTh HABEACHHS CIIPABOK»
[14]. Kpome Toro, aBTOp paccMaTpHBaeT MapaMeTpbl y4eOHOTO CIIOBapsi, BBIACISIET
KpPHUTEpUH 0TOOpA JEKCUKH ISl yueOHBIX CIIOBapel, MpeyiaraeT TUIOJIOTHIO YIeOHBIX
cioBapeil. MccnenoBarens Takke onpeaenser napaMmeTpbl, COrIaCHO KOTOPBIM MOXKHO
OLIEHUTB J1000M yueOHBI! CII0BAPB:

1) Ha3HaUeHUE CIIOBapS;

2) BHYTPUJIMHIBUCTHYECKUE NApaMeTPhl CIOBapsi — eauHuLa (YpOBEHb) OIHU-
CaHUs, acleKkT (CTOpOHA) OMHMCaHUs, OXBAT MaTepHrala (XapakTep «BbIPe3a» U3 JIEKCHU-
YECKON CHUCTEMBI f3bIKa). BHYTPUIMHIBUCTHYECKHE TTApaMEeTpPhI SBJISIOTCS TI1aBHBIMHU
Y ONPEICISIONIUME [T JTF000r0 yueOHOTo CoBaps;

3) 3KCTpPaJIMHIBUCTUYECKUE MApaMEeTpPhl CI0Baps CONMKAIOT yueOHbIH CI0Baph
¢ ZHIMKJIOoNeAueld. IMEHHO B CHITy SKCTPaJIMHIBUCTUYECKUX MMapaMeTPOB B yUEOHBIX
CJIOBapsX MOSIBJISIIOTCS TAKUE €AMHULIBI ONMCAHUS, KaK NPEAMEThl MaTepUaAIbHON KYJIb-
TYpbl, KOHLIEMLNY JyXOBHOW KYJbTYpbl, CTPAHOBEIYECKUIN U KYJIbTYPHBIA KOMIIOHEHTHI,
a TaKKe acTIeKThl OMMCAHMS, KaK XapakTep OTPasKeHUsI JIOTHUECKUX KaTEerOpHid B JaHHOM
SI3BIKE, OTPAXKEHHUE CPECTBAMMU S3bIKA PA3IMYHBIX KOHLENTYaJIbHBIX KapTUH Mupa [15].

Hcxona u3 Tpex BeIIENepeynucaeHHbIx napamerpos, [IL.H. JlenucoB npeanaraet
CJIEYIOIIYIO KJacCH(PHUKAIMIO YIEOHBIX CIOBapEi:

1) no naznauenuio:

— 06wue (7151 BceX, U3y4aroluX PYCCKUH S3bIK);

— cneyuanusupogantvle (111 JA€TeH, IOHOIIECTBA, IIKOJIbHUKOB, CTYJCHTOB,
TYPHUCTOB, YYCHBIX U T.1I.);

2) no 6HympUA3bIKOGLIM RAPAMEMPAM:

— CIJIOBapH, OPraHW30BaHHbIC 110 eIUHUIAM (YPOBHSM) s3bIKa (CII0Bapu MopdeM,
CJIOB, CJIOBOCOYETAHUH);

— CIIOBapy, OPTraHN30BaHHBIE 110 ACTIEKTaM (CTOPOHAM) SI3bIKa, a TaKkKe Mo (PyHK-
[MOHATLHO-CEMAHTHYECKUM KaTETOPHsIM (JIEKCHUECKHUE, CJIOBOOOpa30BaTeNbHbIC, TPpaM-
MaTh4eckue, QyHKIIMOHATbHO-CEMAaHTUYECKHE);

— CJIOBapd OHOMACHOJIOTHYECKUE U CEMACHOJIOTUUECKHE (CUHTE3UPYIOLINE U aHa-
JU3UPYIOLINE MOJENH S3bIKA);

— CJIOBapH 3JIEMEHTapHOMN, OCHOBHOM, aKTUBHOM, TACCUBHOM, BCEH JIEKCUKH SI3bIKA;

— CJIOBapy 00IIEpacIpOCTPAaHEHHOH U CIIeUaIbHON JIEKCUKH;

— CJIOBapy HEUTPAJTbHOW U CTUIMCTHYECKON MapKUPOBAHHOM JIEKCHKH;

— OJIHOSI3BIYHEIC;

— JIBYSI3bIUHBIC;

3) no 3kcmpanunzeucmuuecKum napamempam:

— yueOHbIe SHIMKIIONEINH (CIOBapu COOCTBEHHBIX UMEH, TOTOBOPOK, TTOCIOBHUII,
KpBUIATBIX BBIPAXKEHUH, CEHTEHINH 1 T.11.) [15].

Heo6xoamMo OTMETHTD, YTO B YUEOHBIN CIOBAph JOJDKHBI BXOIUTH «Pa3TMYHOTO
poJia CBEICHHUS, CBSI3aHHBIE HE CTOJIBKO CO CIIOBOM KaK TAKOBBIM, CKOJIBKO C €r0 YCBOE-
HUEM YYalllUMHCS: YaCTHOCTh WM WHBIE MOKa3aTeIN BaKHOCTHU CJIOBA, CBSA3U TAHHOTO
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CJIOBA C APYTUMH CJIOBaMH (TIapaiMrMaTHYECKUE — CUCTEMHbBIE, CHHTarMaTUYeCKHUe —
TEKCTOBBIE, aCCOIMATHUBHBIE — CBS3aHHBIE C XPAaHEHHEM B MamsTH), opdorpadusi, Mop-
(eMHBI COCTaB, HHOT/Ia YTUMOJIOTHS], COOTHOILICHHE C COOTBETCTBYIOIIUMH IO CEMaH-
THKE CIIOBaMH POJIHOTO s3bIKa U Ap. [16].

CoBpemeHHast Jiekcukorpadus MpeACTaBiIseT co00H CIOBapHYIO0 HHAYCTPHUIO, KOTO-
past yJI0BJIETBOPSIET MOTPEOHOCTh B CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX TUMAX UH(GOPMAIMH O CIIOBE.
Ota HayKa pa3BHBAeTCA MO JIByM OCHOBHBIM HampasieHUsM. OHO — co3/1aHue clie-
[IMATM3UPOBAHHBIX CJIOBApEii, B KOTOPBIX CoziepkKaiack Obl MH(GOPMAIIUS TOJIBKO OTHOTO
THMA (HapuUMep, TOJIBKO O MPOUCXOKIACHUH CIIOBA JIHO0 O ero Hamucanuu). Jpyroe —
CO3JJaHME «KOMIUIEKCHBIX» CJIOBApei, KOTOphIE BKITIOUYAH OBl 10 BO3MOKHOCTH BCE CBE-
JICHHS O CJIOBE: HE TOJBKO JaBaly Obl TOJIKOBAHUE €T0 3HAUCHHUS, TPAMMATHYECKUE Xa-
PaKTEpUCTHKH, MTPABIJIA MPOU3HOIICHUN W HAITUCAHMSI, HO M OTMMCHIBAIIM CMBICJIOBBIE
CBSI3U €r0 C JAPYTUMH CIIOBaMH (CHHOHMMaMH, aHTOHUMaMH), 0COOCHHOCTH €r0 yIIo-
TpeOJeHHs B pa3HbIX CTWISAX peur. MIHOTAa [1st MOTHOTHI B TAKHUE KOMIUIEKCHBIE CII0-
Bapy BKJIIOYAIOT M SHIMKIIONIEMYECKUE CBEICHUS O BEIM, KOTOPYIO Ha3bIBAET CIOBO.

Pa3pabatpiBaroTcs paziIMyHbIE THITHI CIIOBApPE U B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KOMY OHHU
aipecyloTcs (aKageMuieckue, y4eOHble, U IIMPOKOTO MOJIb30BaHMsl, CI0BapHU-CIIpa-
BOYHUKH JJIs1 IPOPECCHOHATIOB B pa3HbIX cepax AesiTeTbHOCTH, CIIOBAPH IS Pa3Inud-
HBIX TEXHUUECKUX, PUKIIAHBIX [eIeil).

BbiBOObl

CrnoBapu UTParOT BAXKHYIO POJIb B PEIICHUH MPOOJIEMBI «SI3bIK U KyJIbTypa». C on-
HOW CTOPOHBI, CJIOBaph — 3TO «MOMEHTAJIbHBI CHUMOK BEYHO OOHOBJISIFOIIETOCS
Y HaxOJISIIIETOCS B IBUKEHHUH s3bIKa» [17], ¢ npyroii — 3T0 ()eHOMEH KYJIbTYpHhI, KO-
TOPBIN «HE TOJIBKO OTPAKACT COBPEMEHHYIO KYJIbTYPY, HO U (PUKCHUPYET €€ Tpe/IIie-
CTBYIOLIKE cOCTOSTHUSI» [18].

B 1iesoM, THITBI y4eOHBIX ClTIOBapeld COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM THIAaM (hHII0JI0-
THYECKHX clIoBapeil. [ TaBHOE MX OTJIMYME 3aKITF0YAETCs B TOM, YTO YYeOHbIE CIIOBapH
001aaroT 00yYaroIIeii HAPABJICHHOCTBIO M MCIIONB3YIOTCS KaK OJTHO U3 CPEJICTB 00Y-
YyeHus. Y4eOHbIEe CIOBapy aHTPOMOLIEHTPUYHBL. VX TiaBHas 3a/1a4a — MOMOYb YeJIo-
BEKY B ()OPMHUPOBAHUH SA3bIKA KaK MMPHHAICIKHOCTH CO3HAHUS U B () (HEKTHBHOM HC-
T0JI30BaHUHU 3TOTO A3bIKa [19].

JIBySI3bIUHBIC CIIOBAPH MPEACTABISIOT COOOH 0COOBIC JIEKCHUKOTpagIecKre n3aa-
HUSl, IPEACTABIISIOLIME €IUHULIBI OJTHOTO SI3bIKA M UX SKBUBAJIEHTHI B JPYIOM SI3bIKE.
Pazymunble THIBI ABYS3BIYHBIX CJIOBapel HAMpaBJIeHbI HA POPMHUPOBAHKUE PA3THUHBIX
HaBBIKOB Y TOJIb30BATEJIEH-HOCUTENIEN UCXOIHOTO SI3bIKA U sI3bIKA MepeBojia. Tpaauim-
OHHBIM SIBIISIETCS pa3JieficHHE JIBYSI3bIUHBIX CIIOBAPEH HAa aKTHUBHBIE (JIByHAIIPABICHHBIE)
Y TIACCUBHBIE (OTHOHAMPABJICHHBIE).

JIBYSI3BIUHBIN CIIOBAph YCTAaHABIIMBACT CBSI3U MEXKIY JBYMsI S3bIKAMH, COOTBETCT-
BEHHO, OH TaKX€ BBISIBJISIET COOTHOILIEHUE MEXKIY JIBYMsI KYJIbTYPaMU: «JIEBOCTOPOHHSS
YacTh JIBYSI3BIYHOTO CJIOBAps, KaK MPaBUIIO, TIPE/ICTABIISIET CIIMCOK KYJIbTYPHBIX (JaKTOB,
3aKOJMPOBAHHBIX JIEKCEMaMH MCXOJIHOTO SI3bIKa, a IPABOCTOPOHHSISI YACTh COJAEPKUT
MapauIeIIbHBIN CIMCOK AKBUBAJICHTHBIX KYJbTYPHBIX (DAaKTOB M3 APYroro s3bikay. CKOH-
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LIEHTPUPOBAHHAs B BHUJIE MOMET JIEKCUKOrpaduueckas nHpopmanus no3BosiseT npei-
CTaBUTh CJIOXKHYI0 M MHOT'OTPaHHYIO KapTHHY CJIOBa-JIEKCEMbI HE TOJBKO B CIIOBApe,
HO U B A3BIKE U PEUU.

Jnis coBpeMeHHOM JIeKCHKOorpaduy 3HAUMMBIM SIBJISIETCSI BOMPOC O COOTHOIICHUN
B CJIOBAPE JIMHIBUCTUYECKOM M BHEJIMHTBUCTUYECKON (SHLMKIIONEAUYECKON, CTPAHO-
BEIYECKOU U T.1.) HHPopMarmu. J[Bys3bIYHbIE CIIOBApU PAaCCMATPUBAIOTCS KaK Xpa-
HWIMILE KYJIBTYPBI, C OOJHONW CTOPOHBI, @ C IPYIrOM — KaK MOCTBI MEXKJly Pa3HBIMU
KyJIbTypaMH.

CBs3b MeKIYy KyJIBTYpPOH U CIIOBApsIMU (KaK OJHOS3bIYHBIMH, TAK U MHOTOS3bIY-
HbIMH) ObLTa siICHO copmysnpoBaHa P. PoGepTcom, KOTOpBIN yKa3bIBaeT, UTO «CJO-
BapHy MPEJCTABISIOT HE TOJBKO SI3bIK, HO U KyJIbTYpy. CI0Bapy MpencTaBIIsIOT KyJlb-
Typy, IOTOMY 4TO CJIOBA CBSA3aHbI ¢ KyJIbTypoil. Takum oOpa3oM, cioBapu, KOTOpbIE
HPE/ICTAaBIAIOT COOON apXUB CIIOB sI3bIKA, HA CAMOM JIeJie MPEJCTaBIAIOT KYJIbTYpY,
3aKJIFIOYEHHYIO B si3bIKe» [1].
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Abstract. The article is devoted to the main issues of studying modern lexicographic science,
its theoretical and educational direction. The concept of lexicography, the main types of dictionaries
of Russian and English are considered. The linguocentric and anthropocentric approaches to the study of
science are analyzed. Distinctive features of educational lexicography are the consideration of methodological
requirements, the specificity of the approach to the selection of material in dictionaries. In lexicographic
practice, theoretical research is carried out in the study of ways to identify and semantize cultural
information.

The article is devoted to the main issues of studying contemporary lexicographic science; practical
and theoretical approaches in considering the macrostructure of bilingual dictionaries. The basis of
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lexicographical design, planning and organization of vocabulary work is described. The relationship in the
dictionary of linguistic and extralinguistic information is a significant issue for modern lexicography.
Bilingual dictionaries are considered as a repository of culture on the one hand, and on the other — as bridges
between different cultures, representing not only linguistic forms, but also cultural facts. The inclusion
of the cultural component in the composition of the dictionary entry corresponds to the anthropocentric
orientation of modern lexicographic science. The article considers the main types and specifics of bilingual
dictionaries, their typological functions based on the classification of user skills.

Key words: theoretical and educational lexicography, macrostructure of the dictionary, bilingual

dictionary, criterion of activity / passivity, lexical units, equivalents, extralinguistic parameters
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